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Partie 1 Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 31 05 16 – Granulats. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 ASTM International 

.1 ASTM C 117-13, Standard Test Methods for Material Finer Than 0.075 mm 
(No200) Sieve in Mineral Aggregates by Washing. 

.2 ASTM C 131-06, Standard Test Method for Resistance to Degradation of Small-
Size Coarse Aggregate by Abrasion and Impact in the Los Angeles Machine. 

.3 ASTM C 136-06, Standard Test Method for Sieve Analysis of Fine and Coarse 
Aggregates. 

.4 ASTM D 1883-07e2, Standard Test Method for CBR (California Bearing Ratio) of 
Laboratory Compacted Soils. 

.5 ASTM D 4318-10e1, Standard Test Methods for Liquid Limit, Plastic Limit and 
Plasticity Index of Soils. 

.2 Office des normes générales du Canada (ONGC ou CGSB) 

.1 CAN/CGSB-8.2-M88, Tamis de contrôle en toile métallique, métriques. 

1.3 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/ 
INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents/Échantillons à soumettre. 

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément à 
la section 31 05 16 - Granulats. 

.2 Entreposage et manutention 

.1 Entasser au moins 50 % de tous les granulats requis avant de commencer les 
opérations. 

.2 Entreposer les matériaux et le matériel de manière qu'ils ne reposent pas sur le 
sol, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 
recommandations du fabricant. 

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs. 

.4 Entreposer le ciment dans des trémies ou des silos à l'épreuve à la fois des 
intempéries et de l'humidité, et faciles d'accès pour l'inspection et l'identification 
de chaque envoi. 
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Partie 2 Produits 

2.1 MATÉRIAUX 

.1 Les matériaux de la couche de base granulaire doivent être conformes à la section 
31 05 16 - Granulats et à celles énoncées ci-après. 

.1 Pierre ou gravier de concassage. 

.2 Lors des essais effectués selon les normes ASTM C136 et ASTM C117, la 
granulométrie des matériaux doit demeurer dans les limites spécifiées. La 
désignation des tamis doit être conformes à la norme CAN/CGSB-8.2. 

.1 Méthode 2 - Exigences granulométriques conformes à ce qui suit : 
OPSS 1010 en spécifiant toutefois que le tamis de 0,075 mm ne doit pas 
laisser passer plus de 8 % des particules. 

.2 Limite de liquidité : au plus 25, selon la norme ASTM D4318. 

.3 Indice de plasticité : au plus 6, selon la norme ASTM D4318. 

.4 Essai Los Angeles (résistance à la fragmentation) : perte maximale de 
45 % en poids, selon la norme ASTM C131. 

.5 Particules concassées : au moins 60 % en masse des particules passant 
dans les tamis indiqués ci-après doivent avoir au moins une (1) face 
fraîchement brisée. Séparer les matériaux par grosseur, selon les 
méthodes décrites dans la norme ASTM C136. 

Passant le tamis Retenues sur le tamis  
50 mm à 25 mm 
25 mm à 19,0 mm 
19,0 mm à 4,75, mm 

.6 Indice CBR après immersion : mesuré conformément à l'essai décrit 
dans la norme ASTM D1883, l'indice doit être d'au moins 100 après 
compactage de l'échantillon à 100 % selon la norme ASTM D 155. 

Partie 3 Exécution 

3.1 PRÉPARATION 

.1 Moyens temporaires de contrôle de l'érosion et des sédiments 

.1 Mettre en place des moyens temporaires de contrôle de l'érosion et des 
sédiments pour prévenir la perte de sol et pour empêcher le dépôt, sur les 
propriétés et les allées piétonnes adjacentes, de sédiments charriés par les eaux 
de ruissellement ou de poussières et de particules entraînées par le vent, et ce, 
conformément aux exigences des autorités compétentes. 

.2 Inspecter les moyens de lutte mis en place, en assurer l'entretien et les réparer 
au besoin jusqu'à ce que la végétation permanente soit établie. 

.3 Enlever les moyens de lutte et remettre en état et stabiliser les surfaces remuées 
au cours de ces travaux. 

3.2 MISE EN PLACE ET INSTALLATION 

.1 Mettre en place les matériaux de la couche de base granulaire, une fois la surface du 
substrat inspectée et approuvée par écrit par le Représentant du Ministère. 

.2 Mise en place 

.1 Réaliser, aux endroits indiqués, la couche de base granulaire à la profondeur et 
au niveau prescrits. 
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.2 S'assurer qu'aucun matériau gelé n'est mis en place. 

.3 Mettre les matériaux en place sur une surface propre et non gelée, exempte de 
neige et de glace. 

.4 Mettre en place les matériaux granulaires en employant des méthodes qui 
préviennent la ségrégation et la dégradation. 

.5 Répandre les matériaux sur toute la largeur de l'ouvrage à réaliser, en couches 
uniformes d'au plus 150 mm d'épaisseur après compactage. 

.1 Le Représentant du Ministère peut permettre la mise en place de 
couches plus épaisses si cette plus forte épaisseur n'empêche pas 
d'obtenir le degré de compacité prescrit. 

.6 Avant de mettre en place les matériaux de la couche suivante, donner à chaque 
couche un profil uni et la compacter jusqu'à l'obtention de la masse volumique 
prescrite. 

.7 Enlever et remplacer toute partie d'une couche dans laquelle il y a eu 
ségrégation de matériaux pendant la mise en place. 

.3 Matériel de compactage 

.1 S'assurer que le matériel de compactage permet d'obtenir des matériaux ayant la 
masse volumique requise pour les présents travaux. 

.2 Si l'Entrepreneur désire utiliser du matériel de compactage autre que celui qui est 
prescrit, il doit d'abord démontrer que, pour le même prix, l'efficacité de ce 
matériel correspond au moins à celle du matériel spécifié, puis obtenir par écrit 
l'approbation préalable du Représentant du Ministère. 

.3 Le matériel de compactage doit être muni d'un dispositif qui enregistre en heures 
la durée réelle des travaux de compactage, et non le nombre d'heures de 
marche du moteur. 

.4 Compactage 

.1 Compacter jusqu'à au moins 100 % de la masse volumique sèche maximale 
corrigée. 

.2 Profiler et cylindrer alternativement les matériaux mis en place pour obtenir une 
couche de base unie, égale et uniformément compactée. 

.3 Ajouter, pendant le compactage, l'eau nécessaire à l'obtention de la masse 
volumique prescrite. 

.4 Aux endroits où il est impossible d'utiliser le matériel de compactage, aussi 
appelé matériel de cylindrage, compacter les matériaux jusqu'à l'obtention de la 
masse volumique prescrite à l'aide de pilons mécaniques approuvés par écrit par 
le Représentant du Ministère. 

.5 Corriger les irrégularités de la surface en ameublissant le sol et en ajoutant ou en 
enlevant des matériaux, jusqu'à ce que le niveau de la surface soit conforme aux 
tolérance prescrites. 

3.3 TOLÉRANCES 

.1 L'écart admissible, en ce qui concerne la couche de base finie, est de 10 mm en plus ou 
en moins par rapport au niveau et au profil en travers prescrits; cet écart, en plus ou en 
moins, ne peut toutefois être uniforme sur toute la surface de la couche de base. 

3.4 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 
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.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, 
les outils et l'équipement. 

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur 
recyclage. 

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées. 

.2 Acheminer les granulats inutilisés du site d'enfouissement vers une installation 
de traitement locale approuvée, selon les instructions du Représentant du 
Ministère. 

3.5 PROTECTION 

.1 Maintenir la couche de base finie dans un état conforme aux prescriptions de la présente 
section jusqu'au moment de la réalisation de la couche suivante ou de la réception des 
travaux par le Représentant du Ministère. 

FIN DE LA SECTION 



Projet n° R.060128.002 Section 32 16 15 
TROTTOIRS, BORDURES ET CANIVEAUX EN 

BÉTON 
 Page 1 
 

Partie 1 Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 03 30 00 – Béton coulé en place. 

.2 Section 03 20 00 - Armatures pour béton. 

.3 Section 31 05 16 - Granulats. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 American Society for Testing and Materials International (ASTM) 

.1 ASTM C 117-13, Standard Test Method for Materials Finer than 0.075 mm (No. 
200) Sieve in Mineral Aggregates by Washing 

.2 ASTM C 136-06, Standard Test Method for Sieve Analysis of Fine and Coarse 
Aggregates. 

.3 ASTM D 698-12e1, Standard Test Method for Laboratory Compaction 

Characteristics of Soil Using Standard Effort (12,400ft-lbf/ft3) (600 kN-m/m3). 

.2 Office des normes générales du Canada (CGSB) 

.1 CAN/CGSB-8.2-M88, Tamis de contrôle en toile métallique, métriques. 

.3 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 

.1 CSA-A23.1-09/A23.2-09, Béton - Constituants et exécution des travaux/Essais et 
pratiques normalisées pour le béton. 

1.3 DOCUMENT ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/ 
INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Soumettre les fiches signalétiques requises, conformes au Système d'information sur les 
matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT). 

.3 Informer le Représentant du Ministère de la source d'approvisionnement proposée, et 
assurer l'accès à cette dernière aux fins de l'échantillonnage au moins quatre (4) 
semaines avant le début des travaux. 

.4 Si, dans les deux (2) mois précédents, les matériaux ont été soumis à des essais par un 
laboratoire agréé et qu'ils ont satisfait à des exigences correspondant à celles de la 
présente section, présenter les certificats de ces essais délivrés par le laboratoire et 
établissant que les matériaux conviennent aux présents travaux. 

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Gestion et élimination des déchets 

.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage. 
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Partie 2 Produits 

2.1 MATÉRIAUX/MATÉRIELS 

.1 Mélanges de béton et matériaux pour béton : conformes à la section 03 30 00 - Béton 
coulé en place. 

.2 Armatures en acier : conformes à la section 03 20 00 - Armatures pour béton. 

.3 Fonds de joint : conformes à la section 03 30 00 - Béton coulé en place. 

.4 Couche de base granulaire : matériaux conformes à la section 31 05 16 - Granulats aux 
exigences ci-après. 

.1 Type : matériaux de remblai de type 1, 2 ou 3. 

.2 Pierre ou gravier concassé. 

.3 Granulométrie : la granulométrie des matériaux utilisés doit, lors des essais 
effectués selon la norme ASTM C136 et la norme ASTM C117, se situer à 
l'intérieur des limites spécifiées; la dimension des mailles des tamis doit être 
conforme à la norme CAN/CGSB-8.2. 

.5 Huile de décoffrage ne tachant pas : agent de démoulage chimiquement actif, contenant 
des produits qui réagissent à la chaux libre et donnent un savon soluble dans l'eau. 

Partie 3 Exécution 

3.1 COUCHE DE BASE GRANULAIRE 

.1 Avant d'épandre les matériaux granulaires de la couche de base, faire approuver le sol 
d'assise par le Représentant du Ministère. 

.2 Épandre les matériaux granulaires de la couche de base en respectant les tracés, les 
largeurs et les profondeurs indiqués. 

.3 Compacter les matériaux de la couche de base granulaire en couches d'au plus 150 mm 
d'épaisseur, jusqu'à au moins 95 % de la masse volumique maximale, selon la norme 
ASTM D698. 

3.2 OUVRAGES EN BÉTON 

.1 Avant de couler le béton, faire approuver la couche de base granulaire et les armatures 
en acier par le Représentant du Ministère. 

.2 Réaliser les ouvrages en béton conformément à la section 03 30 00 - Béton coulé en 
place. 

.3 Immédiatement après avoir passé la taloche, donner à la surface du trottoir un fini brossé 
uniforme à cannelures régulières d'au plus 2 mm de profondeur, en passant le balai-
brosse perpendiculairement à l'axe du trottoir. 

.4 Arrondir les bords conformément aux indications à l'aide d'un fer à bordure ayant un 
rayon de 10 mm. 

.5 Les machines à coffrages glissants équipées d'un système de fil de guidage servant de 
repère de niveau et d'alignement peuvent être employées s'il est établi qu'elles 
assureront la qualité de mise en oeuvre jugée satisfaisante par le Représentant du 
Ministère. Finir les surfaces à l'aide d'outils manuels, à la demande du Représentant du 
Ministère. 
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3.3 TOLÉRANCES 

.1 Les écarts admissibles concernant les surfaces finies sont de 3 mm par 3 mètres de 
longueur, mesurés à l'aide d'une règle de 3 m. 

3.4 JOINTS DE DILATATION ET JOINTS DE RETRAIT 

.1 Après avoir passé la taloche et pendant que le béton est ferme mais encore plastique, 
tirer des joints de retrait transversaux à intervalles de 2 m. 

.2 Réaliser des joints de dilatation à intervalles de 6  m. 

.3 Les joints des trottoirs, bordures et caniveaux contigus doivent coïncider. 

3.5 JOINTS DE RUPTURE 

.1 Prévoir des joints de rupture autour des regards de visite et des bouches d'égout et le 
long des bordures, bouches d'égout, bâtiments et autres ouvrage permanents. 

.2 Poser un fond de joint dans les joints de rupture conformément à la section 03 30 00 - 
Béton coulé en place. 

.3 Sceller les joints de rupture avec un produit d'étanchéité approuvé par le Représentant 
du Ministère. 

3.6 CURE DU BÉTON 

.1 Assurer la cure du béton en exposant en continu les surfaces finies apparentes à une 
atmosphère humide, conformément aux exigences de la norme CSA-A23.1/A23.2, 
pendant au moins une (1) journée après la mise en place du béton, ou en les scellant 
avec un produit de cure selon les directives du Représentant du Ministère afin que le 
mélange conserve l'humidité nécessaire à son mûrissement. 

.2 Si l'on utilise des toiles de jute pour assurer la cure du béton en atmosphère humide, 
mettre en place deux épaisseurs de toiles prémouillées sur les surfaces de béton, et les 
maintenir continuellement humides pendant la période de cure. 

.3 Appliquer le produit de cure uniformément de manière à former une pellicule continue, 
conformément aux exigences du fabricant. 

3.7 REMBLAYAGE 

.1 Laisser le béton durcir pendant sept (7) jours avant de remblayer. 

.2 Remblayer jusqu'aux niveaux indiqués, avec les matériaux indiqués par le Représentant 
du Ministère. 

.1 Compacter et profiler selon les directives du Représentant du Ministère. 

3.8 NETTOYAGE 

.1 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du 
chantier les matériaux et les matériels en surplus, les déchets, les outils et l'équipement. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 CONTENU DE LA SECTION 

.1 Matériaux et matériels des clôtures et des barrières à mailles grillagées, et leur 
installation. 

1.2 SECTIONS CONNEXES 

.1 Section 01 33 00 – Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Section 03 30 00 – Béton coulé en place. 

.3 Section 05 50 00 – Ouvrages métalliques 

1.3 MESURAGE AUX FINS DE PAIEMENT 

.1 La fourniture et l'installation des clôtures grillagées seront mesurées en mètres, d'après 
le nombre de mètres de clôture installée, y compris les barrières. 

.2 La fourniture et l'installation des barrières de clôtures seront mesurées à l'unité, d'après 
le nombre de barrières de chaque dimension effectivement installées. 

.3 Communiquer avec la société Enbridge pour coordonner l’emplacement de la clôture 
ainsi que les dégagements et la barrière d’accès.  

1.4 RÉFÉRENCES 

.1 ASTM International 

.1 ASTM A 53/A53M-Latest Edition, Standard Specification for Pipe, Steel, Black 
and Hot-Dipped, Zinc-Coated Welded and Seamless. 

.2 ASTM A 90/A90M-Latest Edition, Standard Test Method for Weight Mass of 
Coating on Iron and Steel Articles with Zinc or Zinc-Alloy Coatings. 

.3 ASTM A 121-Latest Edition, Standard Specification for Zinc-Coated (Galvanized) 
Steel Barbed Wire. 

.4 A653/A653M-Latest Edition, Standard Specification for Steel Sheet, Zinc-Coated 
(Galvanized) or Zinc-Iron Alloy-Coated (Galvannealed) by the Hot-Dip Process. 

.2 Office des normes générales du Canada (ONGC ou CGSB) 

.1 CAN/CGSB-138.1-selon la plus récente édition, grillage métallique pour clôture. 

.2 CAN/CGSB-138.2-selon la plus récente édition, monture en acier galvanisé pour 
clôture grillagée. 

.3 CAN/CGSB-138.3-selon la plus récente édition, installation des clôtures 
grillagées. 

.4 CAN/CGSB-138.4-selon la plus récente édition, barrière pour clôture grillagée. 

.3 CSA International 

.1 CSA A23.1/A23.2-selon la plus récente édition, béton - Constituants et exécution 
des travaux/Essais et pratiques normalisées pour le béton. 

.2 CAN/CSA-G164-FM92 selon la plus récente édition, galvanisation à chaud des 
objets de forme irrégulière. 

.4 Le montage de fils barbelés devra être conforme aux règlements de la municipalité et 
aux exigences pertinentes de TPSGC en la matière. 
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1.5 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Coordonner les exigences en matières de documents et d’échantillons à soumettre et 
s’occuper de la présentation des documents et des échantillons requis. 

Partie 2 Produits 

2.1 MATÉRIAUX ET MATÉRIEL 

.1 Mélanges de béton et matériaux pour béton : conformes à la norme CSA A23.1 et à la 
section  03 30 00 - Béton coulé en place. 

.1 Résistance à la compression : au moins 20 MPa à 28 jours. 

.2 Grillages pour clôtures grillagées : conformes à la norme CAN/CGSB-138.1. 

.1 Grillage galvanisé par immersion à chaud, avec enduit vinylique noir. Format du 
treillis : 25 mm; fil, de grosseur 3,97 mm.  

.2 Hauteur du grillage : selon les indications. 

.3 Poteaux, entretoises et traverses : tuyaux en acier galvanisé et à enduit vinylique noir, 
selon la norme CAN/CGSB-138.2; tuyaux, de nuance 40. 

.4 Fils tendeurs supérieur et inférieur : fil en acier et à simple toron, de type galvanisé par 
immersion à chaud et à enduit vinylique noir, selon la norme CAN/CGSB-138.2. 

.5 Fil d'attache : fil en acier et enduit de vinyle. 

.6 Barres de tension : en acier galvanisé et à enduit vinylique noir, selon la norme ASTM 
A653/A653M, d'au moins 5 mm sur 20 mm. 

.7 Barrières : conformes à la norme CAN/CGSB-138.4. 

.8 Cadres de barrières : selon la norme ASTM A53/A53M, tuyaux en acier galvanisé et à 
enduit vinylique noir, de poids standard, d'un diamètre extérieur de 45 mm pour le cadre 
périphérique et de 35 mm pour les entretoises. 

.1 Barrières fabriquées selon les indications, avec joints soudés à l'électricité, 
galvanisées par immersion à chaud après soudage; à enduit vinylique... 

.2 Grillages des clôtures fixés aux barrières de manière que la bordure torsadée 
soit en haut. 

.3 Barrières munies de charnières, de loquets et de mentonnets en fonte malléable 
galvanisée, pouvant recevoir un cadenas manoeuvrable tant de l'intérieur que de 
l'extérieur. 

.4 Barrières à deux battants munies d'un crochet à chaîne servant à les maintenir 
en position ouverte, et d'un support central avec verrou vertical servant à les 
maintenir en position fermée. 

.9 Pièces d'assemblage et de quincaillerie conformes à la norme CAN/CGSB-138.2, en 
acier galvanisé. 

.1 Brides de tension en acier galvanisé d'au moins 3 mm x 20 mm; à enduit 
vinylique. 

.2 Chapeaux de poteaux assurant l'étanchéité à l'eau, fixés solidement sur les 
poteaux et portant la traverse supérieure. 
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.3 Raccords en surplomb, assurant l'étanchéité à l'eau et servant à assujettir les 
traverses supérieures et à retenir le fil barbelé. 

.4 Tendeurs forgés à la presse. 

.10 Fil barbelé de 2 mm de diamètre en acier galvanisé, conforme à la norme ASTM A121, 
avec quatre (4) pointes, selon les indications. 

2.2 FINIS 

.1 Galvanisation 

.1 Grillages à mailles losangées : selon la norme CAN/CGSB-138.1, catégorie 2. 

.2 Tuyaux : zingage d'au moins 550 g/m
2
, selon la norme ASTM A 90. 

.3 Fil barbelé : selon la norme CAN/CGSB-138.2 et la norme ASTM A 121, classe  
2. 

.4 Autres pièces d'assemblage : selon la norme CAN/CSA-G164. 

.2 Enduit de vinyle : conforme à la norme ASTM F 1664. 

.1 Au moins 0,045 mm d'épaisseur de feuil sec. 

Partie 3 Exécution 

3.1 NIVELLEMENT 

.1 Enlever les débris et niveler le terrain le long du tracé de la clôture à installer pour obtenir 
une pente douce et uniforme entre les poteaux. 

.1 Prévoir un dégagement entre le bas de la clôture et la surface du sol. 

3.2 INSTALLATION DE LA CLÔTURE 

.1 Ériger la clôture le long du tracé indiqué et conformément à la norme CAN/CGSB-138.3. 

.2 Pour les poteaux, creuser des trous 1 600 mm de profondeur sur 400 mm de diamètre. 

.3 Poser des poteaux d'extrémité à l'extrémité de la clôture et près des bâtiments. 

.1 Poser des poteaux de barrière de part et d'autre des ouvertures destinées à 
recevoir des barrières. 

.4 Couler du béton dans les trous pour poteaux, puis y enfoncer ces derniers à une 
profondeur d'au moins 1 200 mm. 

.1 Amener le béton à une hauteur de 50 mm au-dessus du niveau du sol et finir la 
surface en pente pour détourner l'eau des poteaux. 

.2 Étayer les poteaux afin de les maintenir d'aplomb, dans l'alignement et au niveau 
prescrits, jusqu'à la prise du béton. 

.5 Laisser mûrir le béton au moins cinq (5) jours avant de poser le grillage de la clôture. 

.6 Installer des entretoises entre les poteaux d'extrémité et de barrière et le poteau 
intermédiaire le plus rapproché, et les placer au milieu du panneau, parallèlement à la 
surface du sol. 

.1 Poser les entretoises de façon identique de chaque côté des poteaux d'angle et 
de renfort. 

.7 Poser les raccords en surplomb et les chapeaux de poteaux. 
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.8 Poser la traverse supérieure entre les poteaux et l'assujettir solidement à ces derniers; 
fixer les raccords en surplomb et les chapeaux. 

.9 Poser le fil tendeur inférieur, le tendre fortement et l'attacher solidement aux poteaux 
d'extrémité, d'angle, de barrière et de renfort, au moyen de tendeurs et de brides de 
tension. 

.10 Déployer le grillage de la clôture, le tendre fortement à la tension recommandée par le 
fabricant et l'attacher aux poteaux d'extrémité, d'angle, de barrière et de renfort, avec une 
barre de tension fixée à chaque poteau au moyen de brides posées à 300 mm 
d'intervalle. 

.1 La bordure repliée doit être en bas. 

.2 La bordure doit être torsadée en haut. 

.11 Fixer le grillage aux traverses supérieures, aux poteaux intermédiaires et au fil tendeur 
inférieur avec du fil d'attache posé à intervalles de 450 mm. 

.1 Le fil d'attache doit être vrillé sur au moins deux (2) tours. 

.12 Poser le fil barbelé et le fixer solidement sur chaque rallonge. 

.13 Poser des tiges de mise à la terre selon les indications. 

3.3 INSTALLATION DES BARRIÈRES 

.1 Installer les barrières aux endroits indiqués. 

.2 Niveler le terrain entre les poteaux de barrière et placer l'extrémité inférieure de la 
barrière à environ 50 mm du sol. 

.3 Poser des butoirs de barrière aux endroits indiqués. 

3.4 RETOUCHES 

.1 Nettoyer les surfaces endommagées à l'aide d'une brosse métallique afin d'enlever les 
couches de revêtement qui sont détachées ou fendillées. Appliquer sur les surfaces 
endommagées deux (2) couches de peinture organique riche en zinc. 

3.5 NETTOYAGE 

.1 Nettoyer et retravailler les zones affectées par les présentes opérations. 

.1 Se débarrasser des matériaux de surplus et remplacer la tourbe endommagée 
par l’emploi de mottes de gazon. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 SECTIONS CONNEXES 

.1  Section 32 92 23  - Gazonnement. 

.2 Section 32 93 10 - Plantation d'arbres et d'arbustes.  

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Agriculture et Agroalimentaire Canada 

.1 Le système canadien de classification des sols, troisième édition, 1998. 

1.3 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Documents à soumettre aux fins de contrôle de la qualité 

.1 Analyse du sol : Soumettre les rapports des essais certifiant que les produits, 
matériaux et matériels satisfont aux prescriptions quant aux caractéristiques 
physiques et aux critères de performance, conformément à l'article CONTRÔLE 
DE QUALITÉ À LA SOURCE, de la PARTIE 2. 

.2 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les 
produits, matériaux et matériels satisfont aux prescriptions quant aux 
caractéristiques physiques et aux critères de performance. 

Partie 2 Produits 

2.1 TERRE VÉGÉTALE 

.1 Terre végétale pour aires ensemencées : mélange de particules, de micro-organismes et 
de matières organiques constituant un milieu favorable à la croissance des plantes 
souhaitées. 

.1 Texture basée sur le Système canadien de classification des sols : terre 
constituée de 20 à 70 % de sable, d'au moins 7 % d'argile et de 5 à 10 % de 
matières organiques en poids. 

.2 Ne contenant pas d'éléments toxiques ni d'inhibiteurs de croissance. 

.3 Produisant une surface finie exempte de : 

.1 débris et de pierres de plus de 50 mm de diamètre; 

.2 matières végétales grossières de 10 mm de diamètre et de 100 mm de 
longueur, et comptant pour plus de 2 % du volume du sol. 

.4 Consistance : terre friable lorsqu'elle est humide. 

2.2 PRODUITS D'AMENDEMENT DU SOL 

.1 Fertilité 

.1 Engrais commercial complet, avec 50 p. 100 de ses éléments étant dérivés de 
sources organiques. 
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Partie 3 Exécution 

3.1 MOYENS TEMPORAIRES DE CONTRÔLE DE L'ÉROSION ET DES SÉDIMENTS 

.1 Prévoir des mesures temporaires de contrôle de l’érosion et de la sédimentation et ce, 
afin d’empêcher l’érosion du sol et la décharge d’eau de ruissellement et à concentration 
de sol ou le déplacement de poussière aéroportée sur des propriétés et trottoirs adjacents 
et ce, en conformité avec les exigences des Autorités compétentes. 

.2 Inspecter les moyens de lutte mis en place, en assurer l'entretien et les réparer au besoin 
jusqu'à ce que la végétation permanente soit bien établie. 

.3 Enlever les moyens de lutte au moment opportun et remettre en état et stabiliser les 
surfaces remuées au cours des travaux. 

3.2 DÉCAPAGE DE LA TERRE VÉGÉTALE 

.1 Commencer à enlever la terre végétale dans les aires indiquées, une fois que les 
broussailles, les mauvaises herbes et la pelouse ont été enlevées et évacuées du 
chantier. 

.2 Enlever la terre végétale jusqu'à une profondeur de 150 mm dans le cas des zones à 
aménager avec des mottes de gazon et à 500 mm dans le cas d’arbustes. 

.1 Éviter de mélanger la terre végétale avec la terre provenant du sous-sol si cela 
risque de rendre la texture de la terre végétale non conforme aux paramètres 
acceptables, compte tenu de l'utilisation prévue du sol. 

.3 Mettre la terre végétale en dépôt aux endroits déterminés par le Représentant du 
Ministère. 

.4 Évacuer la terre végétale inutilisée d'une manière écologique mais non dans une 
décharge. 

.5 Protéger les tas contre la contamination et le tassement. 

3.3 PRÉPARATION DU SOL D'ASSISE EXISTANT 

.1 Vérifier le niveau du sol afin de s'assurer qu'il est adéquat. 

.2 Niveler le sol en éliminant les creux et les aspérités et en lui donnant une pente qui 
favorise un bon écoulement des eaux. 

.3 Enlever les débris, les racines, les branches, les pierres de plus de 50 mm de diamètre et 
les autres substances nuisibles. 

.1 Enlever le sol contaminé par du chlorure de calcium, des matières toxiques et 
des produits pétroliers. 

.2 Enlever les débris qui dépassent de 50 mm la surface du sol. 

.3 Éliminer hors du chantier la totalité des matériaux enlevés. 

.4 Ameublir le sol sur toute l'aire devant recevoir une couche de terre végétale, jusqu'à une 
profondeur d'au moins 150 mm. 

.1 Répéter l'opération perpendiculairement aux premières passes sur les surfaces 
où le matériel de transport et d'épandage a compacté le sol. 
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3.4 MISE EN PLACE ET ÉTALEMENT DE LA TERRE VÉGÉTALE ET DU TERREAU 

.1 Étaler la terre végétale en couches uniformes n'excédant pas 150 mm d'épaisseur. 

.2 Dans le cas d'aires à gazonner, amener le niveau de la couche de terre végétale à 15 mm 
du niveau définitif du sol. 

.3 Étaler la terre végétale selon les indications, en couches de l'épaisseur minimale suivante 
après tassement : 

.1 150 mm pour les aires à ensemencer; 

.2 500 mm pour les massifs d'arbustes. 

.4 Étaler à la main la terre végétale et le terreau autour des arbres, des arbustes et des 
obstacles. 

3.5 NIVELLEMENT DE FINITION 

.1 Niveler le sol afin d'éliminer les creux et les aspérités et de favoriser un bon écoulement 
des eaux. 

.1 Réaliser une couche de terre friable en ameublissant le sol et en le ratissant. 

.2 Raffermir la couche de terre végétale afin d'obtenir la masse volumique apparente 
prescrite, en utilisant de l’appareillage de type exclusif. 

.1 Laisser les surfaces lisses, uniformes et bien fermes de sorte qu'il ne se forme 
pas de traces profondes sous le poids d'une personne. 

3.6 NETTOYAGE 

.1 Une fois les travaux terminés, évacuer du chantier les matériaux en surplus, les matériaux 
de rebut, les outils et les barrières de sécurité. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 SECTIONS CONNEXES 

.1 Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Section 32 91 21 - Mise en place de terre végétale et nivellement de finition.  

1.2 CALENDRIER DES TRAVAUX 

.1 Établir le calendrier de la pose des plaques de gazon de façon que celle-ci coïncide avec 
la préparation des surfaces. 

.2 Établir le calendrier de manière que la pose des plaques de gazon ait lieu une fois le sol 
dégelé. 

Partie 2 Produits 

2.1 MATÉRIAUX 

.1 Gazon cultivé numéro un : herbe à gazon spécialement semée et cultivée dans des 
gazonnières ou des champs réservés à cette fin. 

.1 Types de gazon cultivé 

.1 Gazon à pâturin du Kentucky/à fétuques numéro un : cultivé uniquement 
à partir de mélanges de semences de cultivars de pâturin du Kentucky et 
de fétuques rouges gazonnantes ou de fétuques rouges traçantes, et 
contenant au moins 40 % de cultivars de pâturin du Kentucky et 30 % de 
fétuques rouges gazonnantes ou traçantes. 

.2 Qualité du gazon cultivé 

.1 Gazon contenant au plus 2 semences de dicotylédones (mauvaises 
herbes à feuilles larges) ou 10 autres semences par surface de 40 
mètres carrés. 

.2 Gazon d'une densité telle que la terre reste invisible, d'une hauteur de 1 
500 mm, après une tonte à une hauteur de 50 mm. 

.3 Hauteur de tonte maximale : de 35 à 65 mm. 

.4 Épaisseur du sol des plaques de gazon : de 6 à 15 mm. 

Partie 3 Exécution 

3.1 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 

.1 S'assurer que le modelé du sol est adéquat et que les surfaces à gazonner sont 
préparées conformément à la section 32 91 21 - Mise en place de terre végétale et 
nivellement de finition. Informer le Représentant du Ministère de tout écart par rapport aux 
dessins et attendre les instructions de ce dernier avant de commencer les travaux. 

.2 Ne pas exécuter les travaux lorsque les conditions sont défavorables, par exemple 
lorsque le sol est gelé ou détrempé, ou lorsqu'il est recouvert de neige, de glace ou d'eau 
stagnante. 
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.3 Effectuer le nivellement de finition des surfaces de façon à réaliser une pente douce et 
uniforme, exempte de creux et d'aspérités et ce, en fonction d’une valeur de tolérance de 
±8 mm. 

.4 Enlever les mauvaises herbes, les débris, les pierres de 50 mm de diamètre et plus, la 
terre contaminée par de l'huile, de l'essence ou d'autres produits nuisibles et les évacuer 
du chantier. 

3.2 POSE DES PLAQUES DE GAZON 

.1 Poser le gazon dans les 24 heures suivant le déplacage si la température dépasse 20 
degrés Celsius. 

.2 Placer les plaques de gazon en bandes parallèles, en réalisant des joints décalés. Les 
serrer les unes contre les autres de façon à ne laisser aucun vide, mais sans qu'elles se 
chevauchent. Tailler les plaques étroites ou de forme irrégulière à l'aide d'outils 
tranchants. 

.3 Rouler le gazon selon les directives du Représentant du Ministère. Effectuer un roulage 
léger destiné à assurer le contact des plaques avec le sol. Il est interdit d'utiliser un 
rouleau lourd pour corriger les irrégularités de surface. 

3.3 ENTRETIEN DURANT LA PÉRIODE D'ÉTABLISSEMENT 

.1 Effectuer les travaux d'entretien ci-après à partir de la date de la pose du gazon jusqu'à la 
date de réception des travaux. 

.2 Arroser les surfaces gazonnées en quantité et à une fréquence suffisantes pour maintenir 
un taux d'humidité optimal dans la pelouse, jusqu'à une profondeur de 75 à 100 mm. 

.3 Tondre le gazon à 50 mm de hauteur lorsqu'il atteint 75 mm ou avant et enlever les débris 
de tonte qui pourraient étouffer les surfaces gazonnées. 

.4 Tenir les surfaces gazonnées exemptes de mauvaises herbes à 95 %. 

3.4 RÉCEPTION DES TRAVAUX 

.1 Les surfaces recouvertes de gazon cultivé seront acceptées par le Représentant du 
Ministère si les conditions suivantes sont respectées : 

.1 les surfaces gazonnées sont établies de façon adéquate; 

.2 les surfaces gazonnées sont exemptes de zones de gazon mort et d'aires 
dénudées; 

.3 la terre reste invisible, d'une hauteur de 1 500 mm, après une tonte du gazon à 
une hauteur de 50 mm; 

.4 les surfaces gazonnées ont été tondues au moins deux (2) fois avant la réception 
des travaux. 

.2 Les surfaces gazonnées à l'automne seront acceptées le printemps suivant, un mois 
après le début de la période de croissance, si les conditions susmentionnées sont 
respectées. 

3.5 ENTRETIEN DURANT LA PÉRIODE DE GARANTIE 

.1 Entreprendre les opérations ci-après et ce, depuis le moment de l’acceptation des travaux 
jusqu’à la fin de la période de garantie de douze (12) mois. 
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.1 Arroser chaque semaine les surfaces de gazon cultivé pour maintenir un taux 
d'humidité optimal dans la pelouse, jusqu'à une profondeur de 100 mm. 

.2 Réparer et gazonner de nouveau les aires dénudées et les zones de gazon mort, à la 
satisfaction du Représentant du Ministère. 

.3 Tondre le gazon à la hauteur indiquée ci-après. 

.1 Gazon cultivé 

.1 Tondre à une hauteur de 50 mm durant la période normale de 
croissance. 

.2 Tondre le gazon toutes les deux semaines. 

.3 Éliminer les mauvaises herbes par procédé mécanique dans une proportion qui 
agrée au Représentant du Ministère. 

3.6 NETTOYAGE 

.1 Une fois les travaux terminés, évacuer du chantier les matériaux en surplus, les matériaux 
de rebut, les outils et les barrières de sécurité. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 04 05 12 – Mortier et coulis pour maçonnerie. 

.2 Section 04 05 19 – Armatures, crampons et ancrages à maçonnerie. 

.3 Section 04 22 00 - Maçonnerie d'éléments en béton.  

1.2 SOMMAIRE 

.1 Contenu de la section 

.1 Matériaux et installation pour les matériaux à planter, les accessoires, le paillis, 
les plants, les supports d’arbres, le paillage et l’entretien. 

.2 Sections connexes 

.1 Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Section 32 91 21 - Mise en place de terre végétale et nivellement de finition. 
exfoliating 

1.3 RÉFÉRENCES 

.1 Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC). 

.1 Zones de rusticité pour les plantes au Canada - selon la plus récente édition. 

.2 Canadian Nursery Landscape Association (CNLA) (Association canadienne des 
pépiniéristes et des paysagistes - ACPP). 

.1 Canadian Standards for Nursery Stock- selon la plus récente édition. 

1.4 DÉFINITIONS 

.1 Mycorhize : association symbiotique d'un champignon avec les racines d'une plante. 
Cette association symbiotique favorise l'établissement des plantes dans des sols 
récemment importés et aménagés. 

1.5 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Soumettre des fiches techniques pour les produits suivants : 

.1 engrais; 

.2 mycorhizes; 

.3 agent anti-desséchant; 

.4 système de haubanage, y compris les serre-câbles, les colliers, les fils de 
hauban, les ancrages ainsi que les tendeurs; 

.5 paillis. 

.3 Soumettre les fiches signalétiques requises aux termes du Système d'information sur les 
matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT). 
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.4 Soumettre des échantillons pour les produits suivants : 

.1 paillis; 

.2 mycorhizes. 

1.6 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Santé et sécurité 

.1 Prendre les mesures nécessaires en matière de santé et de sécurité en 
construction conformément à la section 01 35 30 - Santé et sécurité. 

1.7 ENTREPOSAGE ET PROTECTION 

.1 Lors de la livraison, protéger les végétaux contre le gel, la chaleur excessive, le vent et le 
soleil. 

.2 Protéger et entreposer immédiatement les végétaux qui ne seront pas installés dans un 
délai d’une (1) heure après leur arrivée au chantier, en les plaçant à l'endroit approuvé à 
cette fin par le Représentant du Ministère. 

.3 Protéger les végétaux contre tout dommage pendant leur transport. 

.1 Lorsque la distance à parcourir est inférieure à 30 km et que le camion circule à 
moins de 80 km/h, placer des bâches autour des végétaux ou au-dessus de la 
caisse du camion. 

.2 Lorsque la distance à parcourir est supérieure à 30 km ou que le camion circule à 
plus de 80 km/h, utiliser un camion fermé, si possible. 

.3 Lorsqu'il n'est pas possible, en raison de la taille et du poids des végétaux, 
d'utiliser un camion fermé, protéger les frondaisons et les mottes au moyen 
d'agents anti-desséchants et de bâches. 

.4 Protéger les végétaux entreposés contre le gel, le vent et le soleil, en prenant les 
mesures suivantes. 

.1 Dans le cas des végétaux à racines nues, maintenir l'humidité autour des racines 
en mettant les végétaux en jauge ou en enfouissant leurs racines dans du sable 
ou de la terre végétale et en arrosant toute la profondeur de la rhizosphère. 

.2 Dans le cas des végétaux en conteneur, maintenir un niveau d'humidité adéquat 
dans les conteneurs. Mettre en jauge les végétaux livrés dans des conteneurs de 
fibres. 

.3 Dans le cas des végétaux mis en tontine et ceinturés d'un panier de fil métallique, 
les placer de manière à protéger les branches contre tout dommage, et maintenir 
un niveau d'humidité adéquat dans la rhizosphère. 

1.8 CALENDRIER DES TRAVAUX 

.1 Soumettre le calendrier des travaux au Représentant du Ministère, aux fins d'examen, 
sept (7) jours avant la livraison des végétaux. 

.2 Le calendrier des travaux doit indiquer les renseignements suivants : 

.1 le type et le nombre de végétaux; 

.2 les dates de livraison; 

.3 les dates d'arrivée au chantier; 

.4 les dates de plantation. 
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1.9 GARANTIE 

.1 Pour les végétaux de diamètre de tronc supérieur à 75 mm, prévoir une période de 
garantie de 12 mois. 

.2 Par les présentes, l'Entrepreneur garantit que les matériaux à planter qui figurent à la liste 
des végétaux demeureront exempts de défauts, conformément aux Conditions générales 
(CG)[de l'article CG 12.3 des Conditions générales du CCDC, et ce, pendant une (1) 
saison de croissance complète, pourvu qu'un entretien adéquat ait été assuré. 

.3 Le Représentant du Ministère fera l'inspection des végétaux à la fin de la période de 
garantie. 

.4 Le Représentant du Ministère se réserve le droit de prolonger la responsabilité de 
l'Entrepreneur pendant une autre année si, à la fin de la période de garantie initiale, le 
feuillage et le développement ne semblent pas suffisants pour assurer la survie future des 
végétaux. 

Partie 2 Produits 

2.1 VÉGÉTAUX 

.1 Type de préparation des racines, dimensions, catégorie et qualité : conformes aux 
Canadian Standards for Nursery Stock. 

.1 Source d'approvisionnement en végétaux : végétaux cultivés selon les zones de 
rusticité pour les plantes au Canada. 

.2 Les végétaux doivent appartenir à des espèces convenant à la zone de rusticité 
des terrains où ils doivent être plantés. 

.3 Les végétaux doivent appartenir à des espèces convenant à l'emplacement où ils 
sont destinés. 

.2 Végétaux : exempts de maladies, d'insectes, de défauts ou de meurtrissures, présentant 
une structure saine et un système radiculaire fasciculé, robuste. 

.3 Arbres : sauf indication contraire, arbres ayant un tronc droit et un branchage fourni et 
caractéristique de l'espèce. 

.4 Végétaux à racines nues : cultivés en pépinière, en période de repos végétatif, non mis 
en tontine ou cultivés en conteneurs. 

.5 Végétaux indigènes : 40 mm de diamètre au maximum, avec cime bien développée et 
branchage caractéristique de l'espèce. La hauteur du fût ne doit pas dépasser 40 % de la 
hauteur totale du végétal. 

2.2 EAU 

.1 Eau exempte d'impuretés qui pourraient nuire à la croissance des végétaux. 

2.3 TUTEURS 

.1 Profilés d'acier en T, de 40 mm sur 40 mm sur 5 mm sur 2 440 mm. 

2.4 PROTECTION DU TRONC 

.1 Bandes spiralées en plastique perforé. 
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.2 Toile de jute propre, ayant une masse surfacique d'au moins 2,5 kg/m2 et une largeur de 
150 mm, avec corde d'attache. 

2.5 PAILLIS 

.1 Paillis composé de fragments d'écorce : fragments d'écorce de conifères dont le diamètre 
varie de 25 mm à 50 mm. 

2.6 AGENT ANTI-DESSÉCHANT 

.1 Émulsion cireuse. 

2.7 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ À LA SOURCE 

.1 Avant d'entreprendre la plantation, soumettre les végétaux au Représentant du Ministère, 
aux fins d'examen. 

.2 Les végétaux importés doivent être accompagnés des permis et des licenses 
d'importation nécessaires. Se conformer à la réglementation fédérale, provinciale ou 
territoriale. 

Partie 3 Exécution 

3.1 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 

.1 Prendre les mesures nécessaires en matière de santé et de sécurité en construction 
conformément à la section 01 35 30 - Santé et sécurité. 

.2 Couper les racines et les branches endommagées. 

.3 Appliquer un agent anti-desséchant sur les conifères et sur le feuillage des arbres à 
feuilles caduques conformément aux instructions du fabricant. 

3.2 EXCAVATION ET PRÉPARATION DES ZONES DE PLANTATION 

.1 Préparer les zones de plantation conformément à la section 32 91 21 - Mise en place de 
terre végétale et nivellement de finition. 

.2 Trous de plantation 

.1 Avant d'entreprendre le creusage, piqueter le terrain et soumettre le tracé au 
Représentant du Ministère, aux fins d'examen. 

.2 Creuser à la profondeur et sur la largeur indiquées. 

.3 Enlever la terre de sous-sol, les roches, les racines, les débris et les matériaux 
toxiques des déblais qui serviront de terreau pour les arbres et les arbustes 
plantés individuellement. Évacuer les matériaux excédentaires. 

.4 Scarifier les parois des trous de plantation. 

.5 Avant de planter les arbres et les arbustes, enlever l'eau qui s'est infiltrée dans 
les trous. 

3.3 PLANTATION 

.1 Pour les végétaux à racines nues, mettre en place une couche de remblai de 50 mm au 
fond du trou, puis installer les arbres et les arbustes de manière que leurs racines soient 
bien déployées dans le trou. 
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.2 Pour les végétaux avec motte en tontine, enlever le tiers supérieur de la toile de jute, en 
prenant soin de ne pas endommager la motte. Ne pas retirer la toile ou la corde qui se 
trouve sous la motte. 

.3 Pour les végétaux en conteneur ou dont la motte est enveloppée avec un matériau non 
dégradable, enlever complètement le conteneur ou l'enveloppe sans endommager la 
motte. 

.4 Planter les végétaux verticalement aux endroits indiqués, en les orientant de manière 
qu'ils produisent le meilleur effet possible, compte tenu des ouvrages avoisinants comme 
les bâtiments, les routes et les trottoirs. 

.5 Arbres et arbustes 

.1 Remblayer en couches de 150 mm et tasser chaque couche afin d'éliminer les 
poches d'air. Lorsque la fosse est remplie aux deux tiers, combler l'espace qui 
reste avec de l'eau. Une fois que l'eau a pénétré dans le sol, remblayer jusqu'au 
niveau définitif. 

.2 Former une cuvette d'arrosage, selon les indications. 

.6 Pour les couvre-sols végétaux, remblayer également jusqu'au niveau définitif et tasser le 
sol afin d'éliminer les poches d'air. 

.7 Bien arroser les végétaux. 

.8 Après le tassement du sol, remblayer jusqu'au niveau définitif. 

.9 Évacuer du chanter les toiles de jute, les fils métalliques et les conteneurs. 

3.4 PROTECTION DU TRONC 

.1 Installer le matériau de protection du tronc des arbres à feuilles caduques selon les 
indications. 

.2 Installer le matériau de protection du tronc avant de poser les tuteurs, le cas échéant 

3.5 TUTEURAGE 

.1 Installer les tuteurs selon les indications. 

.2 Installer un seul tuteur pour les arbres à feuilles caduques de moins de 3 m et les arbres 
à feuillage persistant de moins de 2 m de hauteur. 

.1 Placer le tuteur du côté du vent dominant, à une distance de 150 mm du tronc. 

.2 Enfoncer le tuteur à une profondeur d'au moins 150 mm dans le sol non remué, 
au-dessous des racines. S'assurer que le tuteur est bien solide, vertical, et qu'il 
n'est pas fendu. 

.3 Installer un tube de 150 mm de longueur comme collier de haubanage à une 
hauteur de 1 500 mm au-dessus du niveau du sol. 

.4 Introduire un fil de hauban de type 1 dans le tube, replier le tube autour de l'arbre 
de manière à former un collier, torsader le fil pour le fixer, attacher le fil 
fermement au tuteur, puis couper le bout de fil qui reste. 

.3 Après avoir installé les tuteurs, enlever les branches cassées à l'aide d'outils propres et 
bien aiguisés 
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3.6 PAILLAGE 

.1 Avant d'épandre le paillis, ajouter de la terre, au besoin, pour compenser le tassement du 
sol. 

.2 Épandre le paillis selon les indications. 

3.7 ENTRETIEN PENDANT LA PÉRIODE D'ÉTABLISSEMENT 

.1 Exécuter les travaux d'entretien ci-après à partir de la plantation jusqu'au moment de la 
réception des travaux par le Représentant du Ministère. 

.1 Arroser le sol afin de maintenir un niveau d'humidité propre à garantir 
l'établissement, la croissance et la santé des végétaux, sans causer d'érosion. 

.1 Bien arroser les arbres à feuillage persistant, tard à l'automne, avant le 
gel, afin de saturer le sol autour des racines. 

.2 Enlever les mauvaises herbes une fois par mois. 

.3 Replacer le paillis qui a été dérangé et en ajouter au besoin. 

.4 Aux endroits non recouverts de paillis, travailler le sol au besoin, de 
manière à garder la couche supérieure friable. 

.5 S'il est nécessaire de lutter contre les insectes, les champignons et les 
maladies, recourir aux méthodes de lutte appropriées en respectant les 
règlements fédéraux, provinciaux et municipaux en la matière. Avant de 
les appliquer, soumettre les produits au Représentant du Ministère, aux 
fins d'examen. 

.6 Couper les branches mortes ou cassées. 

.7 Maintenir les dispositifs de protection des troncs et les fils de hauban en 
bon état; les rajuster au besoin. 

.8 Enlever et remplacer les végétaux morts ou malades en procédant de la 
façon prescrite pour les premières plantations. 

3.8 ENTRETIEN PENDANT LA PÉRIODE DE GARANTIE 

.1 Exécuter les travaux d'entretien suivants à partir du moment de la réception des travaux 
par le Représentant du Ministère jusqu'à la fin de la période de garantie. 

.1 Arroser le sol afin de maintenir un niveau d'humidité propre à garantir la 
croissance et la santé optimales des végétaux, sans causer d'érosion. 

.2 Refaçonner les cuvettes d'arrosage endommagées. 

.3 Enlever les mauvaises herbes une fois par mois. 

.4 Replacer le paillis qui a été dérangé et en ajouter au besoin. 

.5 Couper les branches mortes, cassées ou qui constituent un danger. 

.6 Maintenir les dispositifs de protection des troncs et les tuteurs des arbres en bon 
état; les rajuster au besoin. 

.7 À la fin de la période de garantie, enlever les dispositifs de protection des troncs 
et les tuteurs des arbres, puis niveler les cuvettes d'arrosage. 

.8 Enlever et remplacer les plants morts ainsi que les plants qui ne semblent pas 
trop en santé ni vigoureux. Les travaux de remplacement et de remise en terre 
devront être fondés sur les méthodes de mise en terre des plants d’origine. 

FIN DE LA SECTION 


